mag. Mato Gostiša

HUMAN RESOURCE MANAGEMENT – »RAVNANJE« ALI »SODELOVANJE« Z LJUDMI PRI DELU?

Čeprav drugačno poimenovanje stvari samo po sebi še ne zagotavlja tudi njihove dejansko drugačne vsebine v praksi, pa je vendarle lahko zelo pomembno kot podlaga za postopno spreminjanje miselnosti in razumevanje bistva določenih pojavov in idej. To vsekakor velja tudi za področje obravnavanja ljudi v sferi dela.

Ko je v razvitem svetu začelo postopno prodirati spoznanje, da so v sodobnih pogojih gospodarjenja glavna konkurenčna prednost podjetij njihovi ljudje in ne toliko njihov finančni kapital ali tehnologija, sta se nova filozofija in pristop k obravnavanju ljudi v sferi dela kmalu začela odražati tudi v povsem novi terminologiji na tem področju. Ugotovitev, da ljudje za podjetje pravzaprav niso »strošek«, ampak najpomembnejši poslovni »vir« (angl. resource), je tako kmalu privedla do preimenovanja klasične »kadrovske funkcije« kot dotlej nekakšnega tehničnega vprašanja v »human resource management« kot eno osrednjih vprašanj uspešne poslovne strategije podjetij. To naj bi pomenilo, da ljudi ni več mogoče obravnavati kot objekte, katerih funkcioniranje v poslovnem procesu bi bilo mogoče uravnavati po enakih principih kot veljajo za stroje. Človek je pač tudi v sferi dela ne samo strogo racionalno, ampak predvsem tudi emocionalno bitje (subjekt) z najrazličnejšimi osebnostnimi in societalnimi potrebami in interesi, ki uravnavajo njegovo obnašanje in motivacijo pri delu in v zvezi z delom. Zato je prodor »behaviorizma« (proučevanje organizacijskega obnašanja ljudi) v znanosti o organizaciji in menedžmentu seveda zelo kmalu rezultiral tudi v ugotovitvi nespornega pomena širokega vključevanja ljudi v poslovno odločanje (delavske participacije) kot enega klasičnih elementov t. i. neekonomske motivacije. 

Prav vprašanje, kako tudi terminološko čim boj nazorno poudariti dejstvo, da je treba ljudi v poslovnem procesu obravnavati kot »subjekte« in ne kot »objekte« poslovanja, je razlog, da so se pri nas pojavili tudi različni prevodi angleškega pojma »human resouce management«. Nekako še najbolj verodostojen bi bil seveda prevod »upravljanje s človeškimi viri«. Vendar pa so nekateri naši teoretiki mnenja, da prav izraz »človeški viri« še vedno preveč diši po klasičnem pojmovanju zaposlenih kot »delovne sile«, torej zgolj kot enega iz kategorije materialnih poslovnih virov (kapital, tehnologija, energija itd.). Zato so predlagali smiselno uporabo pojma »ravnanje z ljudmi pri delu«, ki naj bi natančneje odražal zgoraj obravnavano vsebinsko distinkcijo. Čeprav se je v Sloveniji omenjeni pojem sedaj tudi v praksi že dodobra »prijel« in najširše uveljavil, pa se zdi, da vendarle tudi ta ni ravno najbolj posrečen.

Problem je namreč v besedi »ravnanje«, ki zagotovo ni posebej primerna za označevanje prave vsebine odnosov med ljudmi v sodobnem participativnem podjetju in še vedno močno spominja na obravnavanje delavcev kot subjektov takšnega ali drugačnega postopanja (s strani vodstva, strokovnih služb itd). Besedo »ravnanje« v slovenščini uporabljamo (poleg številnih drugih uporab – glej slovar slovenskega knjižnega jezika!) za označevanje načina postopanja bodisi s stvarmi, bodisi z ljudmi, ki jih imamo tako ali drugače »v oblasti«. »Ravnamo« oziroma postopamo torej lahko (ljubeznivo, prijazno, surovo itd.) z otrokom, s služabnikom, s hlapcem, nikakor pa ne z zaposlenimi v podjetju. Z njimi lahko v duhu temeljne filozofije sodobnega »human resource managementa« le bolj ali manj uspešno sodelujemo in intreaktivno komuniciramo, kakršnokoli »ravnanje« pa je s to filozofijo in njenimi cilji že v osnovi skregano. 

Če torej že iščemo pomenske distinkcije v takšnih ali drugačnih izrazih, kar dejansko ni nepomembno, bi vsekakor veljalo namesto »ravnanja« čimprej začeti uporabljati pojem »sodelovanje z ljudmi pri delu«. Še veliko primernejši pa bi bil pojem »sodelovanje ljudi pri delu«, torej brez besedice »z«. Bistvo nove filozofije medčloveških odnosov v sferi dela namreč ni v sodelovanju nekoga (menedžerjev) na eni z vsemi drugimi (kolektivom zaposlenih) na drugi strani, ampak v medsebojnem sodelovanju vseh z vsemi. Sodobni menedžerji (vodje) naj bi bili le »prvi med enakimi«, ne pa nekakšni »ravnalci z ljudmi« v poslovnem procesu. Vodje naj torej ljudi vodijo, ne pa z njimi »ravnajo« oziroma »upravljajo«. 

Skladno s povedanim bi veljalo iz našega besednjaka v razpravah o organizaciji in menedžmentu tudi čimprej izpustiti besedo »delavci« in jo nadomestiti z besedo »sodelavci«. Ne pomnim namreč, kdaj sem nazadnje bral kak intervju z najuglednejšimi svetovnimi menedžerji ali strokovnjaki s tega področja, v katerem bi se kdo v maniri pretežne večine naših direktorjev in »strokovnjakov« spozabil govoriti o »naših delavcih«. Pri njih je za »njihove« zaposlene striktno v uporabi pojem »sodelavci«. Ne glede na to ali gre zgolj za kurtoazijo ali za resnično spremenjeno razumevanje odnosov med menedžerji in ostalimi zaposlenimi, priznajmo, da se v vsakem primeru sliši vsebinsko popolnoma drugače.

Ko torej izvirno idejo »human resource managementa« poskušamo terminološko prilagojeno presaditi na slovenska tla, bi kazalo, da jo presadimo v celoti, ali pa nič. Zato bo treba besedo »ravnanje« v okviru obravnavanega pojma kot rečeno nadomestiti s »sodelovanje« oziroma kako pomensko podobno besedo. V nasprotnem primeru pa je morda bolje, če omenjeni angleški pojem tudi pri nas uporabljamo kar v gramatikalnem prevodu in mu ne poskušamo »izboljševati« smisla. Sam po sebi, kljub temu, da res ni najboljši, namreč ta pojem ni sporen, kajti ne nazadnje je »vire« (tudi človeške) vendarle mogoče »upravljati«, ljudi samih pa seveda nikoli.

